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Rundschreiben Nr. 29/2018  
 
Abschlussprüfung der Unterstufe an den deutschsprac higen Mittelschulen des Landes. Richtlinien für 
die Durchführung der Prüfung in Italienisch – Zweit e Sprache  
 
 
 
Sehr geehrte Frau Direktorin, sehr geehrter Herr Direktor, 
 
auf der Grundlage der Rahmenrichtlinien für die Festlegung der Curricula für die Mittelschule an den 
autonomen deutschsprachigen Schulen in Südtirol, wurden Richtlinien für die Durchführung der Prüfung in 
Italienisch - Zweite Sprache im Rahmen der staatlichen Abschlussprüfung ausgearbeitet. 
 
Die Abschlussprüfung in Italienisch – Zweite Sprache überprüft die kommunikativen Sprachkompetenzen am 
Ende der Mittelschule, so wie diese in den Rahmenrichtlinien der Unterstufe vorgesehen sind und mit 
Beschluss der Landesregierung Nr.81 vom 19. Jänner 2009 genehmigt wurden (dem Niveau A2/B1 des GER 
entsprechend). 
 
Im Schuljahr 2016/17 wurde an der Pädagogischen Abteilung eine Arbeitsgruppe bestehend aus 
Lehrpersonen mit wissenschaftlicher Begleitung eingesetzt, welche die Aufgabe hatte, das bisherige 
Prüfungsformat zu überarbeiten. Im Schuljahr 2017/2018 wurden die Änderungen und Neuerungen erprobt 
und evaluiert. 
 
Keine Änderungen gibt es bei der Anzahl der Übungen. Weiterhin müssen die Schüler und Schülerinnen im 
Rahmen der Abschlussprüfung zwei Hörverständnisübungen, zwei Leseübungen und zwei Übungen zur 
Textproduktion bearbeiten. Auch die Gewichtung der Bewertungskriterien für die Prüfungsarbeiten bleiben 
unverändert: Gesamtgewichtung der Hörverständnisübungen 30%, der Leseübungen 30%, und der 
Textproduktion 40%. 
 
Die Änderungen und Neuerungen für die Prüfungsarbeiten, die ab dem Schuljahr 2018/2019 Anwendung 
finden, betreffen folgende Punkte: 
 

1. Die Prüfungsarbeiten richten sich am gemeinsamen europäischen Referenzrahmen für Sprachen 
laut Niveau A2/B1 aus 

2. Die Art und Anzahl der Items der mündlichen und schriftlichen Verständnisübungen werden sich 
ändern 

3. Die Textlänge der ersten Leseübung wird erhöht 
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4. Die zweite Leseübung ändert sich grundlegend 
5. Die einzelnen Übungen erhalten verbindliche Bewertungskriterien 

 
Insgesamt stehen für die Durchführung der schriftlichen Prüfung in Italienisch – Zweite Sprache 120 Minuten 
zur Verfügung: 20 Minuten für beide Hörverständnisübungen und 100 Minuten für die Bearbeitung der 
Übungen in den Bereichen Leseverständnis und Textproduktion. 
 
Aufgrund der aufwändigen Erstellung der Prüfungsaufgaben ist es ausreichend, eine Prüfungsarbeit zu 
erstellen. Für abwesende Kandidaten und Kandidatinnen ist es erforderlich, zusätzlich eine Ersatzprüfung zu 
erarbeiten.  
 
Die Änderungen und Neuerungen werden den Italienischlehrpersonen im Rahmen von Bezirkstreffen 
vorgestellt. Zusätzlich bietet die Arbeitsgruppe Bezirksfortbildungen an, um eine Vertiefung des neuen 
Prüfungsformates zu ermöglichen und Beispiele für konkrete Aufgabenstellungen zu erarbeiten. Die 
Anmeldung zu den Fortbildungsveranstaltungen erfolgt über die Bezirke. 
 
Ich ersuche Sie, die beigefügten Unterlagen an die Lehrpersonen der Zweiten Sprache weiterzuleiten und 
die Teilnahme an den angebotenen Veranstaltungen und Fortbildungen zu ermöglichen. 
 
Mit freundlichen Grüßen 
 
 

Die Landesschuldirektorin
Sigrun Falkensteiner

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)

Anlagen: 
 

• Mitteilung für die Lehrpersonen 
• Richtlinien für die Durchführung der Prüfung aus Italienisch Zweite Sprache im Rahmen der 

staatlichen Abschlussprüfung 
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